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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 18. Juni 2021
Complément à l'ordre du jour du vendredi 18 juin 2021
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 18 giugno 2021


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione


[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	21.3063
	n
	Mo. Romano. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Romano. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Romano. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+

	
	21.3064
	n
	Mo. Mäder. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Mäder. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Mäder. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+

	
	21.3065
	n
	Mo. Grüter. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Grüter. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Grüter. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+



	
	21.3066
	n
	Mo. Giacometti. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Giacometti. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Giacometti. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+

	
	21.3067
	n
	Mo. Piller Carrard. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Piller Carrard. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Piller Carrard. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+

	
	21.3068
	n
	Mo. Andrey. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Andrey. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Andrey. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
	
	+

	
	21.3124
	n
	Mo. Andrey. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Andrey. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Andrey. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3125
	n
	Mo. Grüter. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Grüter. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Grüter. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3126
	n
	Mo. Marti Min Li. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Marti Min Li. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Marti Min Li. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3127
	n
	Mo. Mäder. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Mäder. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Mäder. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3128
	n
	Mo. Stadler. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Stadler. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Stadler. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3129
	n
	Mo. Fraktion RL. Vertrauenswürdige staatliche E-ID 
Mo. Groupe RL. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Gruppo RL. Identità elettronica statale affidabile 
	
	+

	
	21.3180
	n
	Mo. Silberschmidt. Vollständig digitale Unternehmensgründung sicherstellen 
Mo. Silberschmidt. Création d'entreprises par voie entièrement numérique 
Mo. Silberschmidt. Garantire la costituzione d'impresa completamente digitale 
	
	+

	
	21.3181
	n
	Mo. Heer. Schweizer Ort der Erinnerung an die Opfer des Nationalsozialismus 
Mo. Heer. Lieu de commémoration en Suisse des victimes du national-socialisme 
Mo. Heer. Memoriale svizzero delle vittime del nazionalsocialismo 
	
	+

	
	21.3217
	n
	Mo. Gysin Greta. Vorgezogener Recyclingbeitrag (VRB) oder vorgezogene Entsorgungsgebühr (VEG) auf allen Kunststoffen 
Mo. Gysin Greta. Contribution anticipée de recyclage (CAR) et taxe d'élimination anticipée (TEA) sur tous les plastiques 
Mo. Gysin Greta. Contributo di riciclaggio anticipato (CRA, TRA) su tutte le plastiche 
	
	-



	
	21.3237
	n
	Mo. Dettling. Transparenz beim Veredelungsverkehr 
Mo. Dettling. Transparence dans le trafic de perfectionnement 
Mo. Dettling. Trasparenza nel traffico di perfezionamento 
	
	+

	
	21.3278
	n
	Mo. Cottier. Der Schweizer Tourismus braucht ein schnelles, wirksames und auf Nachhaltigkeit ausgerichtetes Unterstützungsprogramm 
Mo. Cottier. Le tourisme suisse a besoin d'un programme de soutien rapide, efficace et axé sur la durabilité 
Mo. Cottier. Il turismo svizzero ha bisogno di un programma di sostegno rapido, efficace e improntato alla sostenibilità 
	
	+

	
	21.3307
	n
	Mo. Fridez. Überschüssige Beatmungsgeräte der Armee sinnvoll einsetzen 
Mo. Fridez. Utiliser à bon escient les respirateurs artificiels en trop de l'armée 
Mo. Fridez. Impiegare in modo utile i respiratori in esubero dell'esercito 
	
	-

	
	21.3374
	n
	Mo. de Montmollin. Sozialversicherungsschutz für Bauernfamilien. Lage der auf dem Betrieb arbeitenden Ehepartnerinnen und Ehepartner unverzüglich verbessern 
Mo. de Montmollin. Couverture sociale des familles paysannes. Améliorer sans délai la situation du conjoint travaillant sur l'exploitation 
Mo. de Montmollin. Copertura tramite le assicurazioni sociali delle famiglie contadine. Migliorare senza indugio la situazione del coniuge che collabora nell'azienda 
	
	+

	
	21.3403
	n
	Mo. Schneider Meret. Kein Schwanzcoupieren ohne Betäubung 
Mo. Schneider Meret. Pas de raccourcissement de la queue sans anesthésie 
Mo. Schneider Meret. Vietare l'accorciamento della coda senza anestesia 
	
	+

	
	21.3420
	n
	[bookmark: _GoBack]Mo. Gutjahr. Tour de Suisse der Frauen. Defizitgarantie durch den Bund 
Mo. Gutjahr. Tour de Suisse féminin. Octroi d'une garantie de déficit par la Confédération 
Mo. Gutjahr. Tour de Suisse Women. Garanzia di deficit della Confederazione 
	
	-

	
	21.3432
	n
	Mo. Brenzikofer. Stärkung von raschen und niederschwelligen Angeboten an Volksschule und Weiterführenden Schulen zur Früherkennung und Bewältigung psychischer und medizinisch-psychiatrischen Problemen 
Mo. Brenzikofer. Détecter précocement et maîtriser les problèmes psychiques et médico-psychiatriques à l'école. Renforcement des offres rapides et faciles d'accès 
Mo. Brenzikofer. Diagnosi precoce e gestione dei problemi psichici e medico-psichiatrici. Potenziare le offerte rapide e a bassa soglia nella scuola dell'obbligo e nella formazione postobbligatoria 
	
	-

	
	21.3435
	n
	Mo. Egger Mike. Oberaufsicht des Parlamentes gemäss Bundesverfassung stärken 
Mo. Egger Mike. Renforcer la haute surveillance du Parlement sur le Conseil fédéral prévue par la Constitution 
Mo. Egger Mike. Rafforzare l'alta vigilanza del Parlamento ai sensi della Costituzione federale 
	
	-






II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	21.3076
	n
	Po. Storni. Aktualisierung der Szenarien betreffend die Entwicklung des alpenquerenden Güterverkehrs 
Po. Storni. Évolution du trafic marchandises à travers les Alpes. Actualisation des scénarios 
Po. Storni. Aggiornamento scenari di svilluppo del traffico merci attraverso le Alpi 
	
	+

	
	21.3078
	n
	Po. Trede. Aktuelle geschlechtsspezifische Budgetanalyse der Abteilung "Jugend und Sport" im BASPO 
Po. Trede. Analyse actuelle du budget de Jeunesse et Sport prenant en compte le critère du sexe 
Po. Trede. Analisi attuale del budget della divisione "Gioventù e Sport" dell'UFSPO che tenga conto delle differenze di genere 
	
	+

	
	21.3086
	n
	Po. Badertscher. Ex post Nachhaltigkeitsanalyse beim Freihandelsabkommen EFTA-Indonesien 
Po. Badertscher. Réaliser une analyse ex post de la durabilité de l'accord de libre échange entre les États de l'AELE et l'Indonésie 
Po. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Analisi ex post della sostenibilità 
	
	+/+/-/+

	
	21.3122
	n
	Po. Friedl Claudia. Strategie. Frauen in der Entwicklungszusammenarbeit und der Friedensförderung 
Po. Friedl Claudia. Coopération au développement et promotion de la paix. Établir une stratégie permettant aux femmes de participer 
Po. Friedl Claudia. Una strategia per la partecipazione delle donne alla cooperazione allo sviluppo e alla promozione della pace 
	
	+

	
	21.3141
	n
	Po. Binder. Prüfung moderner Ausgangsuniformen für die Angehörigen der Schweizer Armee 
Po. Binder. Confectionner des tenues de sortie modernes pour les militaires suisses 
Po. Binder. Valutare uniformi d'uscita moderne per i militari dell'Esercito svizzero 
	
	-

	
	21.3144
	n
	Po. de Quattro. Ein Fonds zur besseren Unterstützung von Menschen, die im Ausland Opfer terroristischer Handlungen wurden 
Po. de Quattro. Un fonds pour mieux soutenir les victimes d'actes terroristes à l'étranger 
Po. de Quattro. Un fondo per sostenere meglio le vittime di atti terroristici all'estero 
	
	-

	
	21.3189
	n
	Po. Binder. "Gemeinschaftsbesteuerung mit Vollsplitting versus Individualbesteuerung". Bewertung aus steuerlicher, bürokratischer und vollzugstechnischer Sicht 
Po. Binder. Imposition commune avec splitting intégral, et imposition individuelle. Évaluer les deux modèles du point de vue de la fiscalité, de la charge administrative et de l'exécution 
Po. Binder. "Imposizione congiunta con splitting integrale o imposizione individuale?" Valutazione dei due modelli dal punto di vista fiscale, burocratico e attuativo 
	
	+







	
	21.3190
	n
	Po. Binder. "Gemeinschaftsbesteuerung mit Vollsplitting versus Individualbesteuerung". Bewertung der beiden Steuermodelle aus liberaler, gleichstellungs- und familienpolitischer Sicht 
Po. Binder. Imposition commune avec splitting intégral, et imposition individuelle. Évaluer les deux modèles dans une perspective libérale, d'égalité des sexes et de politique familiale 
Po. Binder. "Imposizione congiunta con splitting integrale o imposizione individuale?" Valutazione di entrambi i modelli in un'ottica liberale e sotto il profilo delle politiche per la parità di genere e familiari 
	
	+

	
	21.3205
	n
	Po. Fraktion RL. Rolle des Bundesstabes für Bevölkerungsschutzes (BSTB) im Rahmen der Covid-19-Pandemie 
Po. Groupe RL. Rôle de l'État-major fédéral Protection de la population (EMFP) dans le contexte de la pandémie de Covid-19 
Po. Gruppo RL. Ruolo dello Stato maggiore federale Protezione della popolazione nell'ambito della pandemia di Covid-19 
	
	+

	
	21.3220
	n
	Po. Roduit. Die Auswirkungen von Covid-19 auf die Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Po. Roduit. Les impacts du Covid-19 sur la santé des enfants et des adolescents 
Po. Roduit. Effetti della Covid-19 sulla salute di bambini e adolescenti 
	
	+

	
	21.3234
	n
	Po. Hurni. Wie steht es um den psychischen Gesundheitszustand der Schweizerinnen und Schweizer? 
Po. Hurni. Quel est l'état de la santé mentale des Suissesses et des Suisses? 
Po. Hurni. Qual è lo stato della salute mentale delle svizzere e degli svizzeri? 
	
	+

	
	21.3235
	n
	Po. Atici. Validierung von Bildungsleistungen. Von der Zulassungslogik zur Zertifizierungslogik 
Po. Atici. Formation professionnelle. Pour un changement d'approche en matière de validation des acquis de l'expérience 
Po. Atici. Validazione degli apprendimenti acquisiti. Dal paradigma dell'ammissione a quello della certificazione 
	
	+

	
	21.3242
	n
	Po. Romano. Roadmap von 2015 zwischen der Schweiz und Italien. Nachdem jetzt das neue Abkommen über die Grenzgängerbesteuerung unterzeichnet ist, muss der Stand der Umsetzung der Roadmap insgesamt analysiert und beurteilt werden 
Po. Romano. Feuille de route Suisse-Italie de 2015. Analyser la mise en oeuvre globale, maintenant que le nouvel accord sur l'imposition des frontaliers est signé 
Po. Romano. Analisi dello stato di attuazione della roadmap siglata tra Svizzera e Italia nel 2015. Firmato il nuovo Accordo sull'imposizione dei frontalieri occorre valutare lo stato di attuazione globale 
	
	+

	
	21.3245
	n
	Po. Seiler Graf. Korruptionsrisiken bei der Beschaffung von Rüstungsgütern minimieren 
Po. Seiler Graf. Acquisitions d'armement. Réduire au maximum les risques de corruption 
Po. Seiler Graf. Minimizzare i rischi di corruzione nell'ambito dell'acquisto di beni d'armamento 
	
	+

	
	21.3246
	n
	Po. Seiler Graf. Risiken bei der Beschaffung hoch spezialisierter Produkte minimieren 
Po. Seiler Graf. Produits hautement spécialisés. Réduire au maximum les risques liés à l'acquisition 
Po. Seiler Graf. Ridurre al minimo i rischi negli acquisti di prodotti altamente specializzati 
	
	+

	
	21.3329
	n
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize zur Vereinheitlichung der Tarifstrukturen im öffentlichen Verkehr 
Po. Brenzikofer. Pour des incitations financières destinées à harmoniser les structures tarifaires des transports publics 
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per uniformare le strutture tariffarie nei trasporti pubblici 
	
	+

	
	21.3352
	n
	Po. Bulliard. Auswirkungen der Corona-Pandemie auf die Ausbildungsgänge 
Po. Bulliard. Pandémie de Covid-19. Conséquences pour les personnes en formation 
Po. Bulliard. Impatto della pandemia di coronavirus sui cicli di formazione 
	
	+

	
	21.3400
	n
	Po. Hess Erich. Altersunabhängige BVG-Beiträge 
Po. Hess Erich. Cotisations LPP indépendantes de l'âge 
Po. Hess Erich. Contributi LPP indipendenti dall'età 
	
	-





III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	20.3899
	n
	Ip. Roth Pasquier. Die Anwendung von Bundesrecht sollte keine Lotterie sein 
Ip. Roth Pasquier. L'application du droit fédéral ne doit pas être une loterie 
Ip. Roth Pasquier. L'applicazione del diritto federale non deve essere una lotteria 
	
	tw

	
	20.4313
	n
	Ip. Reimann Lukas. Islamisten in der Schweiz 
Ip. Reimann Lukas. L'islamisme en Suisse 
Ip. Reimann Lukas. Islamisti in Svizzera 
	
	n

	
	20.4314
	n
	Ip. Reimann Lukas. Frieden und Sicherheit in der Strasse von Taiwan sicherstellen. Neutrale Vermittlung durch die Schweiz? 
Ip. Reimann Lukas. Assurer paix et sécurité dans le détroit de Taïwan grâce à la médiation de la Suisse? 
Ip. Reimann Lukas. Garantire la pace e la sicurezza nello Stretto di Taiwan con la mediazione della Svizzera? 
	
	n

	
	20.4315
	n
	Ip. Rytz Regula. Gewisse Subventionen und Anreize in der Landwirtschaft schaden der Biodiversität und der Produktivität des Bodenökosystems. Was tut der Bund? 
Ip. Rytz Regula. Certaines subventions et incitations instaurées dans le domaine de l'agriculture nuisent à la biodiversité et à la productivité de l'écosystème pédologique. Que fait la Confédération? 
Ip. Rytz Regula. Alcuni sussidi e incentivi in ambito agricolo danneggiano la biodiversità e la produttività dell'ecosistema suolo. Cosa fa la Confederazione? 
	
	n

	
	20.4317
	n
	Ip. Python. Welcher Preis soll für inländischen Zucker bezahlt werden und welche Abklärungen sollen durchgeführt werden, um die Verwendung von Neonicotinoiden zu verhindern und die Zuckerbranche zu erhalten? 
Ip. Python. Quel prix du sucre indigène et quelles recherches pour exclure le recours aux néonicotinoïdes et préserver la filière? 
Ip. Python. A quanto ammonterebbe il prezzo dello zucchero indigeno e quali ricerche sarebbero necessarie per evitare i neonicotinoidi e preservare la filiera? 
	
	b

	
	20.4386
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Sterilisation von Frauen mit einer geistigen Beeinträchtigung. Stand der Dinge 
Ip. Fehlmann Rielle. Stérilisation de femmes avec déficiences mentales. État des lieux 
Ip. Fehlmann Rielle. Sterilizzazione di donne con disabilità mentali. Punto della situazione 
	
	tw

	
	20.4409
	n
	Ip. Rösti. Wie weiter mit dem elektronischen Patientendossier? 
Ip. Rösti. Comment l'introduction du dossier électronique du patient va-t-elle se poursuivre? 
Ip. Rösti. Quale futuro per la cartella informatizzata del paziente? 
	
	b

	
	20.4476
	n
	Ip. Roth Pasquier. Ältere Personen rasch impfen und damit deren Sterberate senken 
Ip. Roth Pasquier. Diminuer la mortalité des personnes âgées en autorisant la vaccination immédiate 
Ip. Roth Pasquier. Ridurre la mortalità delle persone anziane autorizzando la loro vaccinazione immediata 
	
	b

	
	20.4599
	n
	Ip. Grin. Gibt es eine Möglichkeit, den Bundespersonalbestand zu stabilisieren? 
Ip. Grin. Personnel de la Confédération. Une stabilisation est-elle possible? 
Ip. Grin. Personale della Confederazione. È possibile una stabilizzazione? 
	
	b

	
	20.4613
	n
	Ip. Riniker. Government Technology innerhalb der Verwaltung 
Ip. Riniker. Utiliser "Government Technology" dans l'administration 
Ip. Riniker. Government Technology in seno all'Amministrazione 
	
	b

	
	20.4680
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Die myanmarische Anführerin Aung San Suu Kyi verweigert die Freilassung politischer Gefangener 
Ip. Fehlmann Rielle. La dirigeante birmane Aung San Suu Kyi refuse de libérer des prisonniers politiques 
Ip. Fehlmann Rielle. La leader birmana Aung San Suu Kyi si rifiuta di rilasciare i prigionieri politici 
	
	b

	
	21.3031
	n
	Ip. Porchet. Das Staatssekretariat für Migration führt trotz positiver Vorentscheide der Kantone zur Regularisierung Wegweisungen durch. Warum? 
Ip. Porchet. Le SEM renvoie malgré le préavis positif de régularisation des cantons. Pourquoi? 
Ip. Porchet. La SEM procede agli allontanamenti nonostante il preavviso positivo di regolarizzazione dei Cantoni. Perché? 
	
	n

	
	21.3043
	n
	Ip. Bircher. Mahn- und Inkassowesen der Firma Serafe AG 
Ip. Bircher. Serafe AG. Rappels et recouvrements 
Ip. Bircher. Sistema di sollecito e di incasso dell'impresa Serafe AG 
	
	b

	
	21.3045
	n
	Ip. Bircher. Auswirkungen der Covid-19-Massnahmen auf Kinder und Jugendliche 
Ip. Bircher. Répercussions des mesures anti-Covid sur les enfants et les adolescents 
Ip. Bircher. Conseguenze dei provvedimenti anti-Covid-19 sui bambini e i giovani 
	
	b

	
	21.3047
	n
	Ip. Wyss. Lehren aus dem Verbot elektiver Eingriffe vom März 2020 ziehen 
Ip. Wyss. Tirer les enseignements de l'interdiction des opérations électives en mars 2020 
Ip. Wyss. Trarre insegnamenti dal divieto di interventi elettivi del marzo del 2020 
	
	b

	
	21.3057
	n
	Ip. Locher Benguerel. Neue Zielvorgabe 40 Prozent Frauenanteil im obersten Leitungsorgan bundesnaher Betriebe 
Ip. Locher Benguerel. Nouvel objectif de 40 pour cent de femmes dans les organes de direction suprêmes des entreprises proches de la Confédération 
Ip. Locher Benguerel. Nuovo obiettivo. Quota di donne del 40 per cento negli organi direttivi di imprese e istituti parastatali 
	
	b

	
	21.3062
	n
	Ip. Streiff. Schweizer Klimafinanzierung. Positive Nebeneffekte für Biodiversität 
Ip. Streiff. Financement climatique suisse. Effets positifs sur la biodiversité 
Ip. Streiff. Contributo svizzero al finanziamento per il clima. Effetti collaterali positivi per la biodiversità 
	
	b

	
	21.3074
	n
	Ip. Pointet. Qualitativ hochwertige Daten, um die Lage zu verstehen 
Ip. Pointet. Des données de qualité pour comprendre la situation 
Ip. Pointet. Dati di qualità per capire la situazione 
	
	n





	
	21.3081
	n
	Ip. Nantermod. Medizinprodukte und Auslaufen des MRA. Wie können Lieferengpässe verhindert werden? 
Ip. Nantermod. Dispositifs médicaux et fin de l'ARM. Comment éviter la pénurie? 
Ip. Nantermod. Dispositivi medici e fine dell'MRA. Come evitare la penuria? 
	
	tw

	
	21.3089
	n
	Ip. Badertscher. Erhöhung Transparenz Gemischter Ausschuss beim Freihandelsabkommen EFTA-Indonesien 
Ip. Badertscher. Accord de libre échange AELE-Indonésie. Pour plus de transparence dans le comité mixte 
Ip. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Più trasparenza sull'operato del comitato misto 
	
	tw

	
	21.3091
	n
	Ip. Python. Nachhaltigkeitsbildung in der Finanzbranche. Wo stehen wir? 
Ip. Python. Éducation durable dans le secteur financier. Où en sommes-nous? 
Ip. Python. Formazione in materia di sostenibilità nel settore finanziario. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	21.3092
	n
	Ip. Gysi Barbara. Verbesserung der Datenlage in Sachen Gleichstellung in der Bundesverwaltung 
Ip. Gysi Barbara. Égalité dans l'administration fédérale. Amélioration des données 
Ip. Gysi Barbara. Migliorare i dati sulla parità di genere nell'Amministrazione federale 
	
	n

	
	21.3097
	n
	Ip. Schlatter. Adaptive Antennen. Gehört der Korrekturfaktor nicht in die Verordnung? 
Ip. Schlatter. Antennes adaptatives. Ne faudrait-il pas introduire le facteur de correction dans l'ordonnance? 
Ip. Schlatter. Antenne adattative. Ma il fattore di correzione non deve figurare nell'ordinanza? 
	
	tw

	
	21.3099
	n
	Ip. Landolt. Nachhaltigkeitsziele für die Schweizerische Nationalbank 
Ip. Landolt. Objectifs de développement durable pour la Banque nationale suisse 
Ip. Landolt. Obiettivi di sviluppo sostenibile per la Banca nazionale svizzera 
	
	tw

	
	21.3100
	n
	Ip. Landolt. Verordnung über das öffentliche Beschaffungswesen 
Ip. Landolt. Ordonnance sur les marchés publics 
Ip. Landolt. Ordinanza sugli appalti pubblici 
	
	n

	
	21.3105
	n
	Ip. Locher Benguerel. Beschulung von Kindern und Jugendlichen in Bundesasylzentren 
Ip. Locher Benguerel. Scolarisation des enfants et des adolescents dans les centres fédéraux pour requérants d'asile 
Ip. Locher Benguerel. Insegnamento scolastico ai bambini e ai giovani nei centri federali d'asilo 
	
	tw

	
	21.3107
	n
	Ip. Guggisberg. Wasserkraft muss auch im liberalisierten Strommarkt konkurrenzfähig sein 
Ip. Guggisberg. L'énergie hydroélectrique suisse doit également être compétitive sur le marché libéralisé de l'électricité 
Ip. Guggisberg. L'energia idroelettrica deve essere competitiva anche in un mercato dell'energia elettrica liberalizzato 
	
	n










	
	21.3130
	n
	Ip. Fridez. Übernahme der Kosten von Fusspflegeleistungen bei Diabetikerinnen und Diabetikern durch die Krankenpflegeversicherung. Wann tritt die Regelung endlich in Kraft? 
Ip. Fridez. Remboursement par l'assurance de base des prestations de podologie chez les patients diabétiques. À quand enfin l'entrée en vigueur? 
Ip. Fridez. Rimborso da parte dell'assicurazione di base delle prestazioni di podologia dispensate a pazienti diabetici. Quando entrerà finalmente in vigore? 
	
	b

	
	21.3134
	n
	Ip. Porchet. Welche Mittel gibt es im Kampf gegen sexuelle Gewalt gegen Minderjährige? 
Ip. Porchet. Quels moyens pour lutter contre les violences sexuelles commises sur des mineurs? 
Ip. Porchet. Quali mezzi per lottare contro le violenze sessuali sui minori? 
	
	tw

	
	21.3137
	n
	Ip. Christ. Privatisierung der Postfinance AG 
Ip. Christ. Privatisation de Postfinance SA 
Ip. Christ. Privatizzazione di Postfinance SA 
	
	n

	
	21.3146
	n
	Ip. Marchesi. Burka-Verbot. Rachid Nekkaz muss daran gehindert werden, weiterhin zur Missachtung von Verfassung und Gesetz anzustiften 
Ip. Marchesi. Interdiction de la burqa. Empêcher Rachid Nekkaz de continuer à inciter à violer la loi et la Constitution 
Ip. Marchesi. Divieto burqa. Si impedisca a Rachid Nekkaz di continuare a istigare alla violazione della Costituzione e della legge 
	
	n

	
	21.3147
	n
	Ip. Seiler Graf. Intransparente Generalausfuhrbewilligungen für Rüstungsgüter 
Ip. Seiler Graf. Opacité des licences générales d'exportation pour le matériel militaire 
Ip. Seiler Graf. Beni d'armamento. Scarsa trasparenza delle autorizzazioni generali d'esportazione 
	
	n

	
	21.3148
	n
	Ip. Seiler Graf. ITAR-Gesetzgebung der USA. Endlich Klarheit über Abhängigkeiten der Schweiz schaffen 
Ip. Seiler Graf. Réglementation ITAR des États-Unis. Faire le point sur l'indépendance de la Suisse 
Ip. Seiler Graf. Regolamentazione ITAR degli Stati Uniti. Fare finalmente chiarezza sull'indipendenza della Svizzera 
	
	n

	
	21.3156
	n
	Ip. Silberschmidt. Die Schweiz als Zentrum der Forschung und Anwendung im Bereich der Langlebigkeit (Longevity Valley) 
Ip. Silberschmidt. La Suisse en tant que centre de recherche et d'application dans le domaine de la longévité (Longevity Valley) 
Ip. Silberschmidt. La Svizzera come centro di ricerca e applicazione nel campo della longevità (longevity valley) 
	
	n

	
	21.3161
	n
	Ip. Egger Kurt. Ökologische Salzwasserbatterien wegen vorgezogener Entsorgungsgebühr benachteiligt? 
Ip. Egger Kurt. Les piles écologiques au sodium désavantagées par la taxe d'élimination anticipée 
Ip. Egger Kurt. La tassa di smaltimento anticipata penalizza le pile ad acqua salata più ecologiche? 
	
	tw

	
	21.3163
	n
	Ip. Matter Michel. Tatsächlich mehrsprachige Bundesverwaltung 
Ip. Matter Michel. Fonctionnement réellement plurilingue de l'administration fédérale 
Ip. Matter Michel. Funzionamento realmente plurilingue dell'Amministrazione federale 
	
	n

	
	21.3178
	n
	Ip. Bregy. Berner Konvention. Eine Auslegeordnung 
Ip. Bregy. Convention de Berne. Point de situation 
Ip. Bregy. Convenzione di Berna. Una verifica 
	
	b



	
	21.3179
	n
	Ip. Feller. Führt der Bund weiterhin Schätzungen zur Menge an Wein durch, die Privatpersonen abgabenfrei in die Schweiz einführen? 
Ip. Feller. La Confédération continue-t-elle d'estimer la quantité de vin importée en Suisse par des particuliers en franchise de redevance? 
Ip. Feller. La Confederazione continua a stimare la quantità di vino importato in Svizzera da privati in franchigia di tributi? 
	
	tw

	
	21.3183
	n
	Ip. Fluri. Stakeholderprozess zur Erarbeitung des neuen Aktionplans Biodiversität 
Ip. Fluri. Processus participatif pour l'élaboration du nouveau plan d'action en faveur de la biodiversité 
Ip. Fluri. Processo che coinvolge i portatori d'interesse per l'elaborazione del nuovo piano d'azione Biodiversità 
	
	b

	
	21.3184
	n
	Ip. Gysin Greta. Projekt zum Ausbau der N2 zwischen Lugano und Mendrisio (PoLuMe). Kritische Punkte 
Ip. Gysin Greta. Projet de renforcement des capacités de la N2 entre Lugano et Mendrisio (PoLuMe). Points critiques 
Ip. Gysin Greta. Criticità del progetto di potenziamento dell'autostrada N2 tra Lugano e Mendrisio (PoLuMe) 
	
	n

	
	21.3186
	n
	Ip. Wyss. Zollrichtlinien sollen Versorgung mit regionalen, nachhaltigen Erzeugnissen im Dreiland nicht erschweren 
Ip. Wyss. Les règlements douaniers ne doivent pas compliquer l'approvisionnement en produits régionaux et durables au carrefour des trois pays 
Ip. Wyss. I regolamenti doganali non devono ostacolare l'approvvigionamento di prodotti regionali e sostenibili nel «Dreiland» («angolo dei tre Paesi») 
	
	tw

	
	21.3188
	n
	Ip. Streiff. Agenda 2030 und völkerrechtliche Verpflichtungen 
Ip. Streiff. Agenda 2030 et obligations relevant du droit international 
Ip. Streiff. Agenda 2030 e obblighi internazionali 
	
	tw

	
	21.3201
	n
	Ip. Roduit. Das "verschwendete" Potenzial der Wasserkraft, die nicht mehr subventioniert wird 
Ip. Roduit. Le potentiel "perdu" de l'hydroélectricité qui n'est plus subventionnée 
Ip. Roduit. Il potenziale "perso" dell'energia idroelettrica che non beneficia più di sussidi 
	
	b

	
	21.3204
	n
	Ip. Fraktion RL. 5G-Antennen. Rechtsverweigerung bei der Bearbeitung von Baugesuchen? 
Ip. Groupe RL. Antennes 5G. Déni de justice lors du traitement de demandes de permis de construire 
Ip. Gruppo RL. Antenne 5G. Diniego di giustizia nel disbrigo delle domande di costruzione? 
	
	b

	
	21.3206
	n
	Ip. Pointet. Welche Prozesse des Staates stützen sich auf künstliche Intelligenz? 
Ip. Pointet. Quels sont les processus de l'État soutenus par l'intelligence artificielle? 
Ip. Pointet. Quali sono i processi dello Stato supportati dall'intelligenza artificiale (IA)? 
	
	b

	
	21.3209
	n
	Ip. Porchet. Junge Menschen und Covid-19. Welche Folgen für ihre Gegenwart und Zukunft? 
Ip. Porchet. Jeunes et Covid-19. Quel impact sur leur présent et leur avenir? 
Ip. Porchet. Giovani e Covid-19. Quali gli effetti sul loro presente e sul loro futuro? 
	
	tw







	
	21.3210
	n
	Ip. Eymann. Vermeidung von CO2-Emissionen beim Bauen mit Beton 
Ip. Eymann. Constructions en béton. Réduire les émissions de CO2 
Ip. Eymann. Evitare emissioni di CO2 nella costruzione in calcestruzzo 
	
	tw

	
	21.3211
	n
	Ip. Quadri. Impfstoffe. Die Schweiz hat bei ihrer grössten Herausforderung versagt. Wie soll es weitergehen? 
Ip. Quadri. Vaccination. La Suisse n'a pas été capable de relever le défi le plus important, comment y remédier? 
Ip. Quadri. Vaccini. La Svizzera ha fallito nella sfida più importante. Come intende proseguire? 
	
	tw

	
	21.3212
	n
	Ip. Quadri. Im Tessin gingen Tausende Arbeitsplätze verloren, und gleichzeitig gibt es immer mehr Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Gesellschaftlicher und nationaler Zusammenhalt in Gefahr 
Ip. Quadri. Des milliers d'emplois perdus au Tessin mais de plus en plus de frontaliers. Cohésion sociale et nationale en danger 
Ip. Quadri. Migliaia di posti di lavoro persi in Ticino ma sempre più frontalieri. Coesione sociale e nazionale in pericolo 
	
	n

	
	21.3213
	n
	Ip. Quadri. Das Tessin als Überdruckventil der Lombardei. Daran ist der Bundesrat schuld 
Ip. Quadri. Tessin. Soupape de sécurité de la Lombardie par la faute du Conseil fédéral 
Ip. Quadri. Ticino valvola di sfogo della Lombardia per colpa del Consiglio federale 
	
	n

	
	21.3214
	n
	Ip. Quadri. Die Wiedereröffnung der Wirtschaftsbranchen ist "in der Schwebe", aber die Amateurfussballerinnen und Amateurfussballer (und nicht nur sie) können seelenruhig aus der Lombardei, die wieder zur roten Zone geworden ist, ins Tessin einreisen 
Ip. Quadri. Alors que la reprise des activités économiques est incertaine mais les footballeurs amateurs, entre autres, entrent librement au Tessin depuis la Lombardie, à nouveau en zone rouge 
Ip. Quadri. Le riaperture delle attività economiche sono "in bilico", ma i frontalieri del calcio amatoriale (e non solo) entrano tranquillamente in Ticino dalla Lombardia tornata in zona rossa 
	
	n

	
	21.3215
	n
	Ip. Quadri. Pandemie. Worauf wartet der Bundesrat, um an den Grenzen zu handeln? 
Ip. Quadri. Pandémie. Qu'attend le Conseil fédéral pour agir aux frontières? 
Ip. Quadri. Pandemia. Cosa aspetta il Consiglio federale ad intervenire ai confini? 
	
	n

	
	21.3218
	n
	Ip. Wyss. Fehlende statistische Grundlagen zur körperlichen und psychischen Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Ip. Wyss. Manque de données statistiques sur la santé physique et psychique des enfants et des jeunes 
Ip. Wyss. Lacune nelle basi statistiche sulla salute fisica e mentale di bambini e adolescenti 
	
	b

	
	21.3219
	n
	Ip. Wyss. Menschenrechtssituation in Sri Lanka 
Ip. Wyss. Droits de l'homme au Sri Lanka 
Ip. Wyss. Rispetto dei diritti umani nello Sri Lanka 
	
	b

	
	21.3221
	n
	Ip. de la Reussille. Die Mehrheit der von der Armee gekauften Beatmungsgeräte kam nie zum Einsatz 
Ip. de la Reussille. La majorité des respirateurs artificiels achetés par l'armée n'a jamais servi 
Ip. de la Reussille. La maggior parte dei ventilatori polmonari acquistati dall'esercito non è mai servita 
	
	b



	
	21.3223
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Lethal Autonomous Weapon System. Welche Position vertritt der Bundesrat auf internationaler Ebene? 
Ip. Fivaz Fabien. Système d'armes létales autonomes. Quelle position défend le Conseil fédéral au niveau international? 
Ip. Fivaz Fabien. Sistemi d'arma autonomi letali. Qual è la posizione del Consiglio federale a livello internazionale? 
	
	b

	
	21.3233
	n
	Ip. Hurni. Wird Pierre Krähenbühl endlich von der Schweiz unterstützt? 
Ip. Hurni. Pierre Krähenbuhl enfin soutenu par la Suisse? 
Ip. Hurni. Pierre Krähenbühl. Finalmente sostenuto dalla Svizzera? 
	
	n

	
	21.3236
	n
	Ip. Atici. Trotz Corona-Pandemie allen eine gute Perspektive für eine Berufslehre geben 
Ip. Atici. Garantir de bonnes perspectives d'apprentissage pour tous malgré le coronavirus 
Ip. Atici. Garantire buone prospettive per il tirocinio nonostante il coronavirus 
	
	b

	
	21.3239
	n
	Ip. Schlatter. Braucht es eine unabhängige Kontrollinstanz von Algorithmen (Anwendungen künstlicher Intelligenz)? 
Ip. Schlatter. Faut-il créer un organe indépendant pour contrôler les algorithmes (applications dans le domaine de l'intelligence artificielle)? 
Ip. Schlatter. È necessario istituire un organo indipendente per il controllo degli algoritmi (applicazioni dell'intelligenza artificiale)? 
	
	b

	
	21.3241
	n
	Ip. Badertscher. Ungleichbehandlung NGO-Privatsektor 
Ip. Badertscher. Inégalité de traitement entre les ONG et le secteur privé 
Ip. Badertscher. Disparità di trattamento tra ONG e settore privato 
	
	tw

	
	21.3251
	n
	Ip. Regazzi. Wolfspräsenz führt zur Enteignung der Alpen und persönlicher Einschränkung 
Ip. Regazzi. Présence des loups. Expropriation des Alpes et restrictions personnelles 
Ip. Regazzi. La presenza del lupo comporta l'espropriazione degli alpeggi e restrizioni personali 
	
	tw

	
	21.3252
	n
	Ip. Regazzi. Ist der Bundesrat bereit, sich noch mehr dafür einzusetzen, dass die Korruption bekämpft wird? 
Ip. Regazzi. Le Conseil fédéral est-il prêt a s'engager pour lutter contre la corruption? 
Ip. Regazzi. Il Consiglio federale è pronto a impegnarsi nella lotta contro la corruzione? 
	
	n

	
	21.3260
	n
	Ip. Nussbaumer. Menschenrechte und Religionsfreiheit in Algerien 
Ip. Nussbaumer. Droits de l'homme et liberté religieuse en Algérie 
Ip. Nussbaumer. Diritti umani e libertà di culto in Algeria 
	
	b

	
	21.3263
	n
	Ip. Feri Yvonne. Anzahl und Relevanz der Meldungen an Fedpol bei Missbrauchsabbildungen im Internet 
Ip. Feri Yvonne. Pédopornographie sur Internet. Nombre et pertinence pénale des signalements à fedpol 
Ip. Feri Yvonne. Numero e rilevanza delle segnalazioni a fedpol in caso di immagini di abuso in Internet 
	
	tw

	
	21.3265
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Aarhus-Konvention. Wann wird sie wirklich umgesetzt? 
Ip. Clivaz Christophe. Convention d'Aarhus. À quand une véritable mise en application? 
Ip. Clivaz Christophe. Convenzione di Aarhus. Quando sarà effettivamente applicata? 
	
	n




	
	21.3266
	n
	Ip. Crottaz. Sanktionen des Westens gegen Syrien beenden 
Ip. Crottaz. Mettre fin aux sanctions occidentales contre la Syrie 
Ip. Crottaz. Stop alle sanzioni imposte dall'Occidente alla Siria 
	
	tw

	
	21.3268
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Wie steht es mit dem Rückbau stillgelegter Seilbahnen? 
Ip. Clivaz Christophe. Quid du démantèlement des installations de remontées mécaniques abandonnées? 
Ip. Clivaz Christophe. Che ne è dello smantellamento degli impianti di risalita abbandonati? 
	
	tw

	
	21.3274
	n
	Ip. Wismer Priska. Förderung der Stromproduktion im Winter 
Ip. Wismer Priska. Promotion de la production d'électricité en hiver 
Ip. Wismer Priska. Promuovere la produzione di energia elettrica nei mesi invernali 
	
	tw

	
	21.3275
	n
	Ip. Hess Lorenz. Zukunftspotential Nanomedizin. Wie stellt der Bund sicher, dass er den Anschluss nicht verpasst? 
Ip. Hess Lorenz. Ne pas manquer le coche de la nanomédecine 
Ip. Hess Lorenz. Potenziale innovativo della nanomedicina. Come si muove la Confederazione per non restare al palo? 
	
	b

	
	21.3276
	n
	Ip. Sollberger. Schwächung der Berufsbildung unter dem Deckmantel der Weiterbildung 
Ip. Sollberger. Cesser de dévaloriser la formation professionnelle en faisant semblant de la promouvoir 
Ip. Sollberger. Non sacrificare la formazione professionale sull'altare della formazione continua 
	
	b

	
	21.3277
	n
	Ip. Nantermod. Arbeitslosigkeit nach der Ausbildung. Welche Massnahmen für die geschlossenen Branchen während der Coronapandemie? 
Ip. Nantermod. Chômage après la formation, quelles mesures pendant le Covid pour les secteurs fermés ? 
Ip. Nantermod. Disoccupazione al termine del tirocinio. Quali misure durante il Covid per i settori rimasti fermi? 
	
	n

	
	21.3303
	n
	Ip. Piller Carrard. Warum die ermässigte Gemeinde-Tageskarte abschaffen? 
Ip. Piller Carrard. Pourquoi supprimer la carte journalière des communes à prix réduit? 
Ip. Piller Carrard. Perché sopprimere la carta giornaliera a prezzo ridotto dei Comuni? 
	
	b

	
	21.3304
	n
	Ip. Piller Carrard. Die weibliche Erwerbstätigkeit wird von der Pandemie besonders bedroht 
Ip. Piller Carrard. L'emploi féminin particulièrement menacé par la pandémie 
Ip. Piller Carrard. L'occupazione femminile particolarmente minacciata dalla pandemia 
	
	tw

	
	21.3308
	n
	Ip. Fridez. Lungenkrebs-Screening. Bald in der Schweiz? 
Ip. Fridez. Dépistage du cancer du poumon. Bientôt en Suisse? 
Ip. Fridez. Diagnosi precoce del cancro ai polmoni. Presto anche in Svizzera? 
	
	b

	
	21.3311
	n
	Ip. de Quattro. Mit welchen Mitteln wird die nachhaltige Entwicklung bis 2030 gewährleistet? 
Ip. de Quattro. Quels moyens pour assurer le développement durable d'ici 2030? 
Ip. de Quattro. Quali mezzi per garantire lo sviluppo sostenibile entro il 2030? 
	
	b

	
	21.3312
	n
	Ip. Zuberbühler. Zivilschutz. Unausgeschöpftes Potential? 
Ip. Zuberbühler. Protection civile. Un potentiel inexploité? 
Ip. Zuberbühler. Protezione civile. Potenziale non sfruttato? 
	
	b




	
	21.3313
	n
	Ip. Marti Min Li. Neue Wohnformen. Was unternimmt der Bund? 
Ip. Marti Min Li. Nouvelles formes d'habitats. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Marti Min Li. Nuove forme abitative. Che cosa intraprende la Confederazione? 
	
	b

	
	21.3314
	n
	Ip. Dobler. Anerkennt das BAG das Ausmass neuer Gentherapien? 
Ip. Dobler. L'OFSP reconnaît-il pleinement le potentiel des nouvelles thérapies géniques? 
Ip. Dobler. Il fenomeno delle nuove terapie geniche. L'UFSP ne riconosce le dimensioni? 
	
	b

	
	21.3318
	n
	Ip. Nantermod. Die Beschaffung von Impfstoffen durch eine öffentlich-private Zusammenarbeit optimieren. Klärung durch den Bundesrat? 
Ip. Nantermod. Optimisation de l'approvisionnement en vaccins grâce à une collaboration public-privé. Éclairages du Conseil fédéral? 
Ip. Nantermod. Ottimizzazione dell'approvvigionamento di vaccini grazie a un partenariato pubblico-privato. Chiarimenti del Consiglio federale? 
	
	b

	
	21.3322
	n
	Ip. Burgherr. Bundesgesetz über das öffentliche Beschaffungswesen. Umsetzung in den Kantonen 
Ip. Burgherr. Loi fédérale sur les marchés publics. Mise en oeuvre dans les cantons 
Ip. Burgherr. Legge federale sugli appalti pubblici. Applicazione nei Cantoni 
	
	tw

	
	21.3324
	n
	Ip. Burgherr. Rahmenabkommen und Abkommen über den Abbau technischer Handelshemmnisse 
Ip. Burgherr. Accord-cadre et accord sur la suppression des obstacles techniques au commerce 
Ip. Burgherr. Accordo quadro e Accordo sull'abolizione degli ostacoli tecnici al commercio 
	
	tw

	
	21.3325
	n
	Ip. Burgherr. Gesundheitsabkommen und Rahmenabkommen 
Ip. Burgherr. Accord en matière de santé publique et accord-cadre 
Ip. Burgherr. Accordo sulla sanità e accordo quadro 
	
	tw

	
	21.3326
	n
	Ip. Riniker. Zögerlicher Umgang mit Wasserstoff-Technologien beim Bund 
Ip. Riniker. Technologies de l'hydrogène. Approche hésitante de la Confédération 
Ip. Riniker. Reticenza nell'approccio alle tecnologie dell'idrogeno da parte della Confederazione 
	
	b

	
	21.3327
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Seit Jahren gelangen im Kanton Luzern viel zu viel Ammoniak und Phosphor in die Umwelt. Was tut der Bund? 
Ip. Birrer-Heimo. Émissions d'ammoniac et de phosphore beaucoup trop élevées dans le canton de Lucerne. Que fait la Confédération? 
Ip. Birrer-Heimo. Da anni nel Canton Lucerna arriva nell'ambiente una quantità eccessiva di ammoniaca e fosforo, cosa fa la Confederazione? 
	
	tw

	
	21.3334
	n
	Ip. Moret Isabelle. Öffnung der Aussenbereiche von Restaurants 
Ip. Moret Isabelle. Ouvertures des terrasses des restaurants 
Ip. Moret Isabelle. Apertura delle terrazze dei ristoranti 
	
	tw







	
	21.3335
	n
	Ip. Widmer Céline. Neue Reservenbildung der SNB gefährdet Gewinnausschüttung an Bund und Kantone 
Ip. Widmer Céline. Les nouvelles règles applicables aux réserves de la BNS pourraient remettre en cause la distribution 
Ip. Widmer Céline. La nuova costituzione di riserve della BNS mette a rischio la distribuzione dell'utile alla Confederazione e ai Cantoni 
	
	b

	
	21.3336
	n
	Ip. Widmer Céline. Anwendung der neuen NGFS-Empfehlungen durch die SNB und die Finma 
Ip. Widmer Céline. Mise en oeuvre des nouvelles recommandations du NGFS par la BNS et la FINMA 
Ip. Widmer Céline. Attuazione delle nuove raccomandazioni della NGFS da parte di BNS e FINMA 
	
	tw

	
	21.3343
	n
	Ip. Seiler Graf. Irreführende Armeeauszählung 2020 
Ip. Seiler Graf. Effectifs de l'armée 2020. Un recensement trompeur 
Ip. Seiler Graf. Censimento dell'esercito 2020 fuorviante 
	
	tw

	
	21.3348
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Tests und Impfung gegen Covid-19. Was ist zum Schutz der Sans-Papiers unternommen worden oder geplant? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Tests et vaccination contre le Covid-19. Quels sont les efforts entrepris ou envisagés pour protéger les sans papiers? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Test e vaccini contro la Covid-19. Quali sono gli sforzi intrapresi o previsti per proteggere i sans-papiers? 
	
	b

	
	21.3351
	n
	Ip. Bulliard. Schweizer Hochschulen und China 
Ip. Bulliard. Les hautes écoles suisses et la Chine 
Ip. Bulliard. Le scuole universitarie svizzere e la Cina 
	
	n

	
	21.3353
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Lärmbelästigung und Beeinträchtigung der Biodiversität durch Laubbläser 
Ip. Clivaz Christophe. Nuisance sonore et sur la biodiversité des souffleurs de feuilles 
Ip. Clivaz Christophe. Rumore e impatto sulla biodiversità dei soffiatori di fogliame 
	
	tw

	
	21.3358
	n
	Ip. Eymann. Rechtsunsicherheit bei innovativen Verfahren zur Pflanzenzüchtung 
Ip. Eymann. Insécurité juridique entourant les techniques de sélection végétale novatrices 
Ip. Eymann. Incertezza del diritto nelle tecniche innovative di selezione vegetale 
	
	n

	
	21.3362
	n
	Ip. Munz. Skrupellosen Welpenhandel einfach und effektiv bekämpfen 
Ip. Munz. Lutter facilement et efficacement contre le commerce sans scrupules de chiots 
Ip. Munz. Combattere in modo semplice ed efficace il commercio senza scrupoli di cuccioli 
	
	tw

	
	21.3364
	n
	Ip. Munz. Impfstoffentwicklung mit neuen Methoden ohne Tierversuche 
Ip. Munz. Développer des vaccins sans expériences sur les animaux 
Ip. Munz. Sviluppo di vaccini con nuovi metodi senza sperimentazione animale 
	
	tw










	
	21.3366
	n
	Ip. Feller. Auswahl der Gebäudelabels, bei denen Anspruch auf eine Subvention besteht, durch das Bundesamt für Energie. Rechtmässigkeit und Gleichbehandlung 
Ip. Feller. Sélection par l'Office fédéral de l'énergie des labels du bâtiment donnant droit à une subvention. Respect de la légalité et de l'égalité du traitement 
Ip. Feller. Label per gli edifici selezionati dall'Ufficio federale dell'energia che danno diritto a un sussidio. Rispetto della legge e parità di trattamento 
	
	tw

	
	21.3369
	n
	Ip. Gafner. Impfausweis. Wie wird die Schaffung einer Zweiklassen-Gesellschaft verhindert? 
Ip. Gafner. Certificat de vaccination. Comment empêcher l'émergence d'une société à deux vitesses? 
Ip. Gafner. Certificato vaccinale. Come evitare che s'istauri una società a due velocità? 
	
	tw

	
	21.3370
	n
	Ip. Eymann. Ermöglichung der raschen Inverkehrbringung eines Medikaments gegen Covid-19, falls Evidenzen über dessen Wirksamkeit und Sicherheit bestehen 
Ip. Eymann. Covid-19. Possibilité de mise sur le marché rapide d'un médicament dont l'efficacité et la sécurité seraient attestées 
Ip. Eymann. Rendere possibile la rapida immissione in commercio di un medicamento contro la Covid-19 di cui siano provate l'efficacia e la sicurezza 
	
	tw

	
	21.3376
	n
	Ip. Herzog Verena. Finanzierung der Altershilfe gefährdet 
Ip. Herzog Verena. Aide à la vieillesse. Financement en danger 
Ip. Herzog Verena. Il finanziamento dell'assistenza alle persone anziane è a rischio 
	
	tw

	
	21.3379
	n
	Ip. Wehrli. Was sind die nächsten Schritte für die Impfung? 
Ip. Wehrli. Quelles futures étapes de vaccination? 
Ip. Wehrli. Quali le prossime tappe della vaccinazione? 
	
	tw

	
	21.3384
	n
	Ip. Reimann Lukas. Schutz der Schweizer Demokratie vor ausländischer Propaganda und Desinformation (Teil 1) 
Ip. Reimann Lukas. Protéger la démocratie suisse contre la propagande étrangère et la désinformation (1er partie) 
Ip. Reimann Lukas. Tutela della democrazia svizzera di fronte alla propaganda e alla disinformazione estera (1) 
	
	n

	
	21.3385
	n
	Ip. Reimann Lukas. Schutz der Schweizer Demokratie vor ausländischer Propaganda und Desinformation (Teil 2) 
Ip. Reimann Lukas. Protéger la démocratie suisse contre la propagande étrangère et la désinformation (2e partie) 
Ip. Reimann Lukas. Tutela della democrazia svizzera di fronte alla propaganda e alla disinformazione estera (2) 
	
	n

	
	21.3387
	n
	Ip. Hess Erich. Dänemarks Vision "Null Asylsuchende". Auch für die Schweiz? 
Ip. Hess Erich. La vision danoise "zéro requérant d'asile" peut-elle aussi s'appliquer en Suisse? 
Ip. Hess Erich. La visione danese "zero richiedenti l'asilo". Un'opzione anche per la Svizzera? 
	
	tw

	
	21.3391
	n
	Ip. Prezioso. Stopp der Gewalt an Frauen 
Ip. Prezioso. Stop aux violences faites aux femmes 
Ip. Prezioso. Stop alla violenza contro le donne 
	
	b

	
	21.3393
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. In den Supermärkten gesunde Produkte in Kassennähe anbieten 
Ip. Fehlmann Rielle. Proposer des produits sains à proximité des caisses des supermarchés 
Ip. Fehlmann Rielle. Proporre prodotti sani in prossimità delle casse dei supermercati 
	
	tw





	
	21.3396
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Burma. Wie viele Leute müssen noch sterben, bis die internationale Gemeinschaft und mit ihr die Schweiz handeln? 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Birmanie. Encore combien de morts pour que la communauté internationale, y compris la Suisse, agisse? 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Birmania. Quanti morti sono ancora necessari prima che la comunità internazionale, compresa la Svizzera, intervenga? 
	
	tw

	
	21.3410
	n
	Ip. Schlatter. Rechtliche Rahmenbedingungen für Lieferroboter 
Ip. Schlatter. Définir un cadre juridique pour l'usage des robots de livraison 
Ip. Schlatter. Inquadramento giuridico dei robot per le consegne 
	
	b

	
	21.3423
	n
	Ip. Badertscher. Bericht über die Situation der uigurischen Gemeinschaft in der Schweiz 
Ip. Badertscher. Rapport sur la situation de la communauté ouïgour en Suisse 
Ip. Badertscher. Rapporto sulla situazione della comunità uigura in Svizzera 
	
	b

	
	21.3424
	n
	Ip. Badertscher. Olympische Winterspiele 2022 
Ip. Badertscher. Jeux olympiques d'hiver 2022 
Ip. Badertscher. Giochi olimpici invernali 2022 
	
	tw

	
	21.3425
	n
	Ip. Badertscher. Schutz und Sicherheit der in der Schweiz lebenden Tibeterinnen und Tibeter 
Ip. Badertscher. Protection des Tibétains vivant en Suisse 
Ip. Badertscher. Protezione e sicurezza dei Tibetani che vivono in Svizzera 
	
	tw

	
	21.3434
	n
	Ip. Candinas. CO2-Abscheidung. Die Schweiz zum Technologieführer machen 
Ip. Candinas. Captage du CO2. Faire de la Suisse un leader technologique 
Ip. Candinas. Cattura del CO2. Portare la Svizzera all'avanguardia sul fronte tecnologico 
	
	b

	
	21.3438
	n
	Ip. Bircher. Ausschaffung von Ausländern während der Pandemie 
Ip. Bircher. Expulsions pendant la pandémie 
Ip. Bircher. Espulsione di stranieri durante la pandemia 
	
	tw

	
	21.3439
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Siedlungsböden und Klima. Degradierte Böden in Siedlungsgebieten wiederherstellen, um den Folgen des Klimawandels entgegenzuwirken. Ist die Schweiz bereit? 
Ip. Fivaz Fabien. Sol urbain et climat. Restaurer les sols dégradés des territoires urbanisés pour affronter les impacts des changements climatiques. La Suisse est-elle prête? 
Ip. Fivaz Fabien. Suolo urbano e clima. Ripristinare i suoli degradati dei comprensori insediativi per far fronte agli impatti dei cambiamenti climatici. La Svizzera è pronta? 
	
	b






Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	20.3234
	n
	Ip. Kamerzin. Verkauf von Schweizer Wein fördern und damit den Schweizer Weinbau unterstützen 
Ip. Kamerzin. Soutenons la viticulture suisse en incitant à la vente de vins suisses 
Ip. Kamerzin. Sosteniamo la viticoltura svizzera promuovendo la vendita di vini svizzeri 
	
	n

	
	20.4122
	n
	Ip. Bäumle. Massnahmen gegen die Ansteckung durch Aerosolübertragung mit Sars-CoV-2 
Ip. Bäumle. Lutter contre la transmission du Sars-CoV-2 par aérosol 
Ip. Bäumle. Contagio da SARS-CoV-2. Misure contro la trasmissione del virus tramite aerosol 
	
	n

	
	20.4310
	n
	Ip. Fraktion G. Aus der Corona-Krise mit Klimaschutz-, Zukunfts- und Care-Jobs 
Ip. Groupe G. Sortir de la crise du coronavirus en créant des emplois pro-climat, des emplois d'avenir et des emplois dans les soins 
Ip. Gruppo G. Uscire dalla crisi del coronavirus con lavori eco-friendly, lavori per il futuro e lavori di cura e assistenza 
	
	tw

	
	20.4398
	n
	Ip. Maillard. Ungenügender Personalbestand bei den kantonalen Arbeitsinspektoraten und Aufsicht des SECO. Wie will der Bundesrat erreichen, dass die von ihm eingegangenen internationalen Verpflichtungen eingehalten werden und die Schutzpflicht wahrgenommen wird? 
Ip. Maillard. Sous-dotation des inspections du travail cantonales et surveillance du SECO. Comment le Conseil fédéral entend-il faire respecter ses engagements internationaux et son devoir de protection? 
Ip. Maillard. Dotazione insufficiente di personale degli ispettorati cantonali del lavoro e vigilanza della SECO. Come intende il Consiglio federale far rispettare i suoi impegni internazionali e il suo obbligo di protezione? 
	
	n

	
	20.4713
	n
	Ip. Fraktion S. Welche Pläne hat der Bundesrat bezüglich der mittel- und längerfristigen Stützung der Wirtschaft nach der Corona-bedingten Krise? 
Ip. Groupe S. Quelle est la stratégie du Conseil fédéral pour soutenir l'économie à moyen et à long terme après la crise du coronavirus? 
Ip. Gruppo S. Quali sono i piani del Consiglio federale per sostenere l'economia a medio e lungo termine dopo la crisi del coronavirus? 
	
	n

	
	20.4725
	n
	Ip. Glättli. Strukturwandel aufgrund der Corona-Krise. Welche Massnahmen plant der Bundesrat? 
Ip. Glättli. Changements structurels découlant de la crise du coronavirus. Quelles mesures le Conseil fédéral entend-il prendre? 
Ip. Glättli. Cambiamento strutturale causato dalla crisi del coronavirus. Quali misure prevede il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	21.3025
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Arzneimittel für die Komplementärmedizin 
Ip. Prelicz-Huber. Médicaments pour les médecines complémentaires 
Ip. Prelicz-Huber. Medicamenti per la medicina complementare 
	
	n

	
	21.3026
	n
	Ip. Imark. Wärmepumpen. Die neuen Stromfresser 
Ip. Imark. Les pompes à chaleur, nouveaux gouffres à électricité 
Ip. Imark. Pompe di calore. I nuovi impianti energivori 
	
	n



	
	21.3027
	n
	Ip. Imark. Beschiss bei der Beschaffung von Skiausrüstungen für die Armee 
Ip. Imark. Tromperie lors de l'acquisition de matériel de ski par l'armée 
Ip. Imark. Truffa nell'ambito dell'acquisto di sci per l'esercito 
	
	n

	
	21.3028
	n
	Ip. Egger Mike. Verhältnismässigkeitsprüfung ernst nehmen! 
Ip. Egger Mike. Prendre au sérieux l'examen de la proportionnalité! 
Ip. Egger Mike. Prendere sul serio l'esame della proporzionalità! 
	
	n

	
	21.3029
	n
	Ip. Imark. Wie viel ausländisches Holz subventioniert der Bund? 
Ip. Imark. Quelle quantité de bois étranger la Confédération subventionne-t-elle? 
Ip. Imark. Quanto legname straniero viene sovvenzionato dalla Confederazione? 
	
	n

	
	21.3038
	n
	Ip. Estermann. Fragen betreffend Massnahmen "Covid-19" 
Ip. Estermann. Questions concernant les mesures "Covid-19" 
Ip. Estermann. Domande sui provvedimenti anti-Covid-19 
	
	tw

	
	21.3041
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Dauer der Berufsvorbereitung für junge Geflüchtete und Spätzugewanderte 
Ip. Prelicz-Huber. Durée de la préparation à la formation professionnelle pour les adolescents réfugiés et les jeunes adultes arrivés tardivement en Suisse 
Ip. Prelicz-Huber. Durata della preparazione alla formazione professionale di base per giovani rifugiati e giovani immigrati tardivamente 
	
	tw

	
	21.3042
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Frühförderung von Kindern mit Migrations- und Fluchthintergrund 
Ip. Prelicz-Huber. Mesures d'encouragement précoce destinées aux enfants issus de la migration et de l'asile 
Ip. Prelicz-Huber. Sostegno a bambini con un passato migratorio e di fuga 
	
	tw

	
	21.3056
	n
	Ip. Romano. GA für Studierende abgeschafft. Was nun? 
Ip. Romano. Suppression de l'AG pour étudiants. Quelles nouvelles solutions? 
Ip. Romano. Soppresso l'AG per studenti. E ora? 
	
	n

	
	21.3058
	n
	Ip. Baumann. Gelten die Einschränkungen bei der Informations- und Bildungsarbeit für alle NGO? 
Ip. Baumann. Les restrictions relatives au travail d'information et d'éducation s'appliquent-elles à toutes les ONG? 
Ip. Baumann. Le restrizioni per le attività d'informazione e formazione valgono per tutte le ONG? 
	
	n

	
	21.3060
	n
	Ip. Hurni. Versicherer und Pflegepersonal. Ein und dieselbe Struktur? 
Ip. Hurni. Assureurs et soignants. Une seule et même structure? 
Ip. Hurni. Assicuratori e addetti alle cure. Una sola e unica struttura? 
	
	n

	
	21.3061
	n
	Ip. Hurni. Musikstreaming und Unterstützung für Musikschaffende. Schlechte Note für die Schweiz 
Ip. Hurni. Streaming musical et soutien aux créateurs de contenus. Mauvaise note pour la Suisse 
Ip. Hurni. Streaming musicale e sostegno ai creatori di contenuti. Brutti voti per la Svizzera 
	
	n

	
	21.3071
	n
	Ip. Feller. Obligatorische Krankenversicherung. Sind die Interessenkonflikte des BAG nicht offensichtlich? 
Ip. Feller. Assurance-maladie obligatoire. Les conflits d'intérêts de l'OFSP ne sont-ils pas manifestes? 
Ip. Feller. Assicurazione malattie obbligatoria. I conflitti d'interesse dell'UFSP non sono forse manifesti? 
	
	n

	
	21.3075
	n
	Ip. Nicolet. Wäre ein Programm zur Förderung der Anpassung von Bahnhöfen und Eisenbahn-Haltestellen für Menschen mit Behinderungen denkbar? 
Ip. Nicolet. Un programme d'encouragement à l'adaptation des gares et arrêts ferroviaires pour les personnes handicapées serait-il envisageable? 
Ip. Nicolet. Si potrebbe immaginare un programma volto a promuovere l'adeguamento di stazioni e fermate ferroviarie a favore dei disabili? 
	
	n

	
	21.3093
	n
	Ip. de la Reussille. Komplott gegen einen Schweizer Diplomaten? 
Ip. de la Reussille. Machination contre un diplomate suisse? 
Ip. de la Reussille. Macchinazione contro un diplomatico svizzero? 
	
	tw

	
	21.3094
	n
	Ip. de la Reussille. Findet die Entwicklung des Schweizer Eishockeys langsam ein Ende? 
Ip. de la Reussille. Vers la fin du développement du hockey sur glace suisse? 
Ip. de la Reussille. Battuta d'arresto per l'evoluzione dell'hockey su ghiaccio svizzero? 
	
	n

	
	21.3102
	n
	Ip. Python. Welche Berufsbildung im Jahr 2030? 
Ip. Python. Quelle formation professionnelle pour 2030? 
Ip. Python. Come si prospetta la formazione professionale per il 2030? 
	
	n

	
	21.3108
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Zwangsweise Wegweisung von Asylsuchenden. Einhaltung der ethischen und berufsethischen Regeln? 
Ip. Fehlmann Rielle. Renvoi forcé de requérants d'asile. Respect des règles d'éthique et de déontologie? 
Ip. Fehlmann Rielle. Rinvio coatto di richiedenti l'asilo. Rispetto delle regole etiche e deontologiche? 
	
	n

	
	21.3109
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Zwangsweise Wegweisungen von Asylsuchenden. Ethik und Transparenz sind notwendig 
Ip. Fehlmann Rielle. Renvoi forcé de requérants d'asile. Besoin d'éthique et de transparence? 
Ip. Fehlmann Rielle. Rinvio coatto di richiedenti l'asilo. Bisogno di etica e di trasparenza? 
	
	n

	
	21.3110
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Klimawandel als Asylgrund. Für einen Flüchtlingsstatus 
Ip. Klopfenstein Broggini. Le changement climatique comme motif d'asile. Pour un statut de réfugié 
Ip. Klopfenstein Broggini. Il cambiamento climatico come motivo d'asilo. Per uno status di rifugiato 
	
	n

	
	21.3116
	n
	Ip. Baumann. Bauernland in Bauernhand 
Ip. Baumann. La terre à celui qui la cultive 
Ip. Baumann. Un Paese di contadini nelle mani dei contadini 
	
	n

	
	21.3117
	n
	Ip. Pasquier. Adaptive Antennen. Wer ist beim Qualitätssicherungssystem wirklich für die Einhaltung der Grenzwerte verantwortlich? 
Ip. Pasquier. Antennes adaptatives. Avec le système d'assurance qualité, sur qui repose réellement le respect des valeurs limites? 
Ip. Pasquier. Antenne adattative. Con il sistema di garanzia della qualità, su che cosa si basa di fatto il rispetto dei valori limite? 
	
	tw

	
	21.3118
	n
	Ip. Pasquier. Adaptive Antennen. Kann der Bundesrat die Einhaltung des Vorsorgeprinzips gewährleisten? 
Ip. Pasquier. Antennes adaptatives. Le Conseil fédéral peut-il garantir le respect du principe de précaution? 
Ip. Pasquier. Antenne adattative. Il Consiglio federale può garantire il rispetto del principio di precauzione? 
	
	n

	
	21.3121
	n
	Ip. Dandrès. Gezielte Kontrollen im öffentlichen Verkehr von Sans-Papiers durch die Zollverwaltung 
Ip. Dandrès. Contrôles douaniers sur la voie publique et ciblage des sans-papiers 
Ip. Dandrès. Controlli doganali sulle strade pubbliche e presa di mira dei sans-papiers 
	
	n

	
	21.3123
	n
	Ip. Marti Samira. Verschwörungsmythen den Wind aus den Segeln nehmen 
Ip. Marti Samira. Couper court aux théories conspirationnistes 
Ip. Marti Samira. Togliere linfa ai miti del complotto 
	
	n

	
	21.3135
	n
	Ip. Hurni. Der Neuenburgersee ist keine Munitionsdeponie! 
Ip. Hurni. Le Lac de Neuchâtel n'est pas une décharge à munitions! 
Ip. Hurni. Il lago di Neuchâtel non è una discarica per le munizioni! 
	
	n

	
	21.3138
	n
	Ip. Atici. Erinnert die Schweiz die Türkei an ihre völkerrechtlichen Verpflichtungen? 
Ip. Atici. La Suisse rappelle-t-elle à la Turquie ses engagements internationaux? 
Ip. Atici. La Svizzera ricorda alla Turchia i suoi obblighi internazionali? 
	
	tw

	
	21.3140
	n
	Ip. Python. Wie wird das Konzept der planetaren Belastbarkeitsgrenzen in der Strategie Nachhaltige Entwicklung 2030 berücksichtigt? 
Ip. Python. Quelle reconnaissance du concept de limites planétaires dans la stratégie pour le développement durable 2030? 
Ip. Python. Quale riconoscimento del concetto di limiti del pianeta nella Strategia per uno sviluppo sostenibile 2030? 
	
	n

	
	21.3145
	n
	Ip. Maillard. DPD. Diskrete Post Destruktion? 
Ip. Maillard. DPD. Destruction postale discrète? 
Ip. Maillard. DPD. Distruzione discreta della Posta? 
	
	tw

	
	21.3153
	n
	Ip. Marti Samira. Bundesrat Cassis, die Schweiz und die Sklaverei 
Ip. Marti Samira. Le conseiller fédéral Cassis, la Suisse et l'esclavage 
Ip. Marti Samira. Il consigliere federale Cassis, la Svizzera e la schiavitù 
	
	n

	
	21.3160
	n
	Ip. Addor. Eine Waffentragbewilligung für Waffenhändlerinnen und Waffenhändler? 
Ip. Addor. Un permis de port d'armes pour les armuriers? 
Ip. Addor. Un permesso di porto d'armi per gli armaioli? 
	
	n

	
	21.3162
	n
	Ip. Pult. Wie schützen wir Mensch und Natur vor PCB aus Kraftwerksanlagen? 
Ip. Pult. Comment protéger l'être humain et la nature des PCB émanant des centrales électriques? 
Ip. Pult. Come possiamo proteggere le persone e la natura dai PCB delle centrali elettriche? 
	
	tw

	
	21.3166
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (1). Fahrlässige Ablehnung eines Impfstoffangebots von 6 Millionen zusätzlichen Dosen? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (1). Rejet par négligence d'une offre pour 6 millions de doses de vaccin supplémentaires? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-COVID-19 fallimentare (1). Vi è stata negligenza nel rifiutare un'offerta di oltre 6 milioni di dosi supplementari? 
	
	n






	
	21.3167
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (2). Absichtliche Verzögerung der Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (2). Retard délibéré dans l'achat de vaccin? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (2). Si è volutamente ritardato l'acquisto dei vaccini? 
	
	n

	
	21.3168
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (3). Diskriminierung der vektorbasierten Technologie? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (3). Discrimination des vaccins à vecteur? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (3). Si discrimina la tecnologia basata sul vettore virale? 
	
	n

	
	21.3169
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (4). Bevorzugung von Moderna bei der Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (4). Préférence donnée à Moderna pour l'achat du vaccin? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (4). Si vuole favorire Moderna nell'acquisto di vaccini? 
	
	n

	
	21.3170
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (5). Aussagen zur Impfrate 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (5). Déclarations sur le taux de vaccination 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (5). Affermazioni in merito al tasso di copertura vaccinale 
	
	n

	
	21.3171
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (6). Wie lautet die Impfstoffbeschaffungsstrategie und wer kontrolliert die Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (6). Quelle stratégie et quel contrôle? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (6). Che cosa prevede questa strategia e chi controlla l'acquisto dei vaccini? 
	
	n

	
	21.3182
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Psychische Gesundheit 
Ip. Prelicz-Huber. Santé psychique 
Ip. Prelicz-Huber. Salute mentale 
	
	tw

	
	21.3185
	n
	Ip. Andrey. Verbindlichkeit in der Umsetzung der digitalen Barrierefreiheit 
Ip. Andrey. Renforcer le caractère obligatoire de l'accessibilité numérique 
Ip. Andrey. Requisito dell'accessibilità digitale. Carattere vincolante della sua attuazione 
	
	tw

	
	21.3200
	n
	Ip. Pult. Wird die Schweiz PCB bis 2028 beseitigen? 
Ip. Pult. La Suisse se débarrassera-t-elle des PCB d'ici 2028? 
Ip. Pult. La Svizzera eliminerà i PCB entro il 2028? 
	
	tw

	
	21.3202
	n
	Ip. Pasquier. Wiederholte körperliche und psychische Gewalt in Bundesasylzentren. Welche Massnahmen ergreift der Bund, um diese Gewalt zu verhindern? 
Ip. Pasquier. Violences physiques et psychologiques répétées dans les centres fédéraux d'asile. Quelles mesures le Conseil fédéral met-il en place pour les prévenir? 
Ip. Pasquier. Ripetute violenze fisiche e psicologiche nei centri federali d'asilo. Quali misure preventive attua il Consiglio federale? 
	
	n

	
	21.3203
	n
	Ip. Pasquier. Erkennung und Betreuung von Asylsuchenden mit besonderen Bedürfnissen. Wo stehen wir? 
Ip. Pasquier. Détection et prise en charge des requérants et requérantes d'asile ayant des besoins particuliers. Où en est-on? 
Ip. Pasquier. Individuazione e presa in carico dei richiedenti l'asilo con esigenze particolari. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	21.3207
	n
	Ip. Cottier. Blutspenden. Nach britischem Vorbild die diskriminierende Beschränkung für homosexuelle Männer aufheben 
Ip. Cottier. Don du sang. Lever la discrimination des hommes homosexuels selon l'exemple britannique 
Ip. Cottier. Donazione del sangue. Eliminare la discriminazione degli uomini omosessuali seguendo l'esempio britannico 
	
	tw

	
	21.3222
	n
	Ip. de la Reussille. Will der Bundesrat den Ruin der Post? 
Ip. de la Reussille. Le Conseil fédéral veut-il la perte de la Poste? 
Ip. de la Reussille. Il Consiglio federale vuole perdere la Posta? 
	
	n

	
	21.3224
	n
	Ip. Glarner. Covid-19-Impfungen. Maximaler Gesundheitsschutz statt Privilegien für Geimpfte 
Ip. Glarner. Vaccinations anti-Covid-19. Maximiser la protection de la santé au lieu de privilégier les personnes vaccinées 
Ip. Glarner. Vaccinazioni Covid-19. Massima protezione della salute invece di privilegi per le persone vaccinate 
	
	tw

	
	21.3244
	n
	Ip. Kälin. Neue Espoo Guideline. Umsetzung in der Schweiz 
Ip. Kälin. Nouvelles directives sur la Convention d'Espoo. Mise en oeuvre en Suisse 
Ip. Kälin. Nuove direttive sulla Convenzione Espoo. Applicazione in Svizzera 
	
	n

	
	21.3254
	n
	Ip. Gmür Alois. Sihlsee als Speicher für erneuerbare Energien 
Ip. Gmür Alois. Faire du lac de Sihl un réservoir d'énergies renouvelables 
Ip. Gmür Alois. Il lago di Sihl come serbatoio per le energie rinnovabili 
	
	n

	
	21.3256
	n
	Ip. Friedl Claudia. Pflanzenschutzmittel in nicht behandelten Böden 
Ip. Friedl Claudia. Produits phytosanitaires dans des sols non traités 
Ip. Friedl Claudia. Prodotti fitosanitari in suoli non trattati 
	
	tw

	
	21.3257
	n
	Ip. Friedl Claudia. Beweismittel sammeln für künftige Rechenschaftsprozesse in Sri Lanka 
Ip. Friedl Claudia. Sri Lanka. Rassembler des preuves en vue de futurs procès en responsabilité 
Ip. Friedl Claudia. Raccogliere prove per futuri processi in Sri Lanka 
	
	tw

	
	21.3258
	n
	Ip. Friedl Claudia. Bedeutung der Zivilgesellschaft in der Aussenpolitik 
Ip. Friedl Claudia. Importance de la société civile dans la politique étrangère 
Ip. Friedl Claudia. L'importanza della società civile nella politica estera 
	
	tw

	
	21.3259
	n
	Ip. Friedl Claudia. UNO-Abkommen im Bereich Wirtschaft und Menschenrechte 
Ip. Friedl Claudia. Convention de l'ONU relative aux entreprises et aux droits de l'homme 
Ip. Friedl Claudia. Accordi ONU in materia di imprese e diritti umani 
	
	tw






	
	21.3270
	n
	Ip. Töngi. Transparenz bei der Senderdatenbank des BAKOM 
Ip. Töngi. Transparence concernant la base de données de l'OFCOM recensant les émetteurs 
Ip. Töngi. Trasparenza nella banca dati sui trasmettitori dell'UFCOM 
	
	tw

	
	21.3302
	n
	Ip. Funiciello. Geschlechtsspezifische Analyse der Rechtspraxis bei Tötungsdelikten 
Ip. Funiciello. Pratique des tribunaux dans les affaires d'homicides. Analyse en fonction des sexes 
Ip. Funiciello. Analisi di genere della prassi giudiziaria in caso di omicidio 
	
	n

	
	21.3305
	n
	Ip. Fridez. Wie geht es weiter mit dem nationalen Aktionsplan zur Verhinderung und Bekämpfung von Radikalisierung und gewalttätigem Extremismus? 
Ip. Fridez. Quelle est la suite prévue pour le plan d'action national de lutte contre la radicalisation et l'extrémisme violent? 
Ip. Fridez. Qual è il seguito previsto del Piano d'azione nazionale contro la radicalizzazione e l'estremismo violento? 
	
	tw

	
	21.3306
	n
	Ip. Fridez. Sicherheit des zivilen Zollpersonals bei Einsätzen 
Ip. Fridez. Sécurité du personnel civil de la douane dans les engagements sur le terrain 
Ip. Fridez. Sicurezza del personale civile della dogana durante gli impieghi sul terreno 
	
	n

	
	21.3310
	n
	Ip. Andrey. Identitätskarte als Teil einer zukünftigen E-ID-Lösung 
Ip. Andrey. Coupler l'e-ID avec la carte d'identité 
Ip. Andrey. La carta d'identità come componente di una futura soluzione Ie 
	
	tw

	
	21.3319
	n
	Ip. Widmer Céline. Von der Corona-Krise betroffene Selbstständigerwerbende 
Ip. Widmer Céline. Permettre aux indépendants touchés par la crise du coronavirus de bénéficier des mesures relatives au marché du travail 
Ip. Widmer Céline. Lavoratori indipendenti colpiti dalla crisi del coronavirus 
	
	tw

	
	21.3320
	n
	Ip. Egger Kurt. EU-HKN überschwemmen den Schweizer Markt 
Ip. Egger Kurt. Garanties d'origine européennes. Inondation du marché suisse 
Ip. Egger Kurt. Le garanzie di origine UE inondano il mercato svizzero 
	
	n

	
	21.3330
	n
	Ip. Ryser. Schadenersatzforderung aus dem Ausland im Falle eines Schweizer Super-Gau 
Ip. Ryser. Demandes d'indemnisation de l'étranger en cas d'accident nucléaire majeur en Suisse 
Ip. Ryser. Richiesta di risarcimento dei danni dall'estero in caso di catastrofe nucleare in Svizzera 
	
	n

	
	21.3331
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Evaluierung der Aichi-Ziele für die Biodiversität 2020 
Ip. Klopfenstein Broggini. Évaluation des objectifs mondiaux en matière de biodiversité pour 2020 
Ip. Klopfenstein Broggini. Valutazione degli obiettivi mondiali in materia di biodiversità per il 2020 
	
	n

	
	21.3337
	n
	Ip. Friedl Claudia. Agenda 2030 gesamthaft umsetzen! 
Ip. Friedl Claudia. Mettre en oeuvre intégralement l'Agenda 2030! 
Ip. Friedl Claudia. Attuare globalmente l'Agenda 2030! 
	
	n







	
	21.3338
	n
	Ip. Pasquier. Agroscope-Studie zu den Pflanzenschutzmitteln mit hohem Risiko für die Umwelt. Welche Pyrethroide sind betroffen? 
Ip. Pasquier. Etude d'Agroscope sur les produits phytosanitaires à haut risques pour l'environnement. Quels pyréthrinoïdes sont concernés 
Ip. Pasquier. Studio di Agroscope sui prodotti fitosanitari ad alto rischio per l'ambiente. Quali piretroidi sono interessati? 
	
	n

	
	21.3339
	n
	Ip. Gutjahr. Mit welchen Projekten und welchen Mitteln wird der Holzbau respektive die Lignum gefördert? 
Ip. Gutjahr. Quels sont les projets et les moyens de promotion en faveur de la construction en bois et de l'association Lignum? 
Ip. Gutjahr. Con quali progetti e quali fondi si incentivano le costruzioni in legno e la Lignum? 
	
	tw

	
	21.3345
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Schutzgebiete fachgerecht planen 
Ip. Schneider Schüttel. Planification adaptée des zones protégées 
Ip. Schneider Schüttel. Pianificare correttamente le zone protette 
	
	tw

	
	21.3346
	n
	Ip. Heer. UNRWA Skandale 
Ip. Heer. Scandales à l'UNRWA 
Ip. Heer. Scandali all'UNRWA 
	
	n

	
	21.3347
	n
	Ip. Walder. Hat die Post es sich zur Aufgabe gemacht, mehr Abfall zu verursachen? 
Ip. Walder. La Poste a-t-elle pour mission de faire croître la quantité de déchets? 
Ip. Walder. La Posta ha la missione di aumentare la quantità di rifiuti? 
	
	n

	
	21.3349
	n
	Ip. Fiala. Rahmenabkommen mit der EU. Voraussetzung für weitere Abkommen? 
Ip. Fiala. Accord-cadre Suisse-UE. Est-il le préalable à la conclusion d'autres accords? 
Ip. Fiala. Accordo istituzionale con l'UE. Presupposto per ulteriori accordi? 
	
	n

	
	21.3350
	n
	Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Inwiefern werden die Probleme der Städte berücksichtigt? 
Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Comment les problèmes des villes sont-ils pris en compte? 
Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Come si tiene conto dei problemi delle città? 
	
	tw

	
	21.3365
	n
	Ip. Munz. 10 Jahre Super-Gau in Fukushima. Spannungshaltung ohne AKW 
Ip. Munz. Dix ans après Fukushima. Maintenir la tension sans nucléaire 
Ip. Munz. 10 anni dalla catastrofe di Fukushima. Mantenimento della tensione senza centrali nucleari 
	
	b

	
	21.3375
	n
	Ip. Dandrès. Schliessung der Poststelle von Meinier 
Ip. Dandrès. Fermeture de l'office postal de Meinier 
Ip. Dandrès. Chiusura dell'ufficio postale di Meinier 
	
	n

	
	21.3392
	n
	Ip. Baumann. Einschätzungen zu einer Farm-to-Fork-Strategie nach der Sistierung der Agrarpolitik 2022 plus 
Ip. Baumann. Évaluation d'une stratégie "de la ferme à la table" après la suspension des débats sur la Politique agricole à partir de 2022 
Ip. Baumann. Stime su una strategia Farm-to-Fork dopo la sospensione della Politica agricola a partire dal 2022 
	
	n







	
	21.3394
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Transparenz-, Governance- und Kostenfragen stellen sich bei der Verwaltung der AHV Gelder 
Ip. Weichelt-Picard. La gestion des fonds AVS soulève des questions de transparence, de gouvernance et de coûts 
Ip. Weichelt-Picard. Trasparenza, governance e adeguatezza dei costi nell'amministrazione dei fondi dell'AVS. Alcuni interrogativi 
	
	n

	
	21.3395
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Soll der Schweizer Entwicklungszusammenarbeit ein Maulkorb verpasst werden? 
Ip. Fehlmann Rielle. Volonté de museler les oeuvres d'entraide suisses? 
Ip. Fehlmann Rielle. Volontà di imbavagliare le organizzazioni umanitarie svizzere? 
	
	n

	
	21.3398
	n
	Ip. Addor. Direkte Bundessteuer, Mehrwertsteuer und Sozialversicherungsbeiträge. Welche Lösungen, um die finanzielle Lage von Unternehmen und Selbstständigerwerbenden in Schwierigkeiten zu verbessern? 
Ip. Addor. IFD, TVA et charges sociales. Quelles solutions pour soulager la trésorerie des entreprises et indépendants en difficulté? 
Ip. Addor. Imposta federale diretta, imposta sul valore aggiunto e contributi sociali. Quali soluzioni per migliorare la situazione finanziaria delle imprese e dei lavoratori autonomi in difficoltà? 
	
	n

	
	21.3407
	n
	Ip. Schneider Meret. Eine integrierte Ernährungspolitik entwickeln 
Ip. Schneider Meret. Pour une politique intégrée en matière d'alimentation 
Ip. Schneider Meret. Sviluppare una politica alimentare integrata 
	
	tw

	
	21.3408
	n
	Ip. Walder. Wird die Schweiz ihrerseits die chinesischen Behörden und Institutionen in Ostturkestan mit Sanktionen belegen? 
Ip. Walder. La Suisse va-t-elle imposer à son tour des sanctions contre les autorités et institutions chinoises au Turkestan oriental? 
Ip. Walder. Sanzioni contro autorità e istituzioni cinesi nel Turkestan orientale anche da parte della Svizzera? 
	
	tw

	
	21.3414
	n
	Ip. Fischer Roland. Spillover-Effekte der Schweiz im Ausland reduzieren 
Ip. Fischer Roland. Produits importés en Suisse. Réduire les retombées négatives à l'étranger 
Ip. Fischer Roland. Ridurre gli effetti di ricaduta della Svizzera all'estero 
	
	tw

	
	21.3421
	n
	Ip. Rytz Regula. Handelt die Zollverwaltung heute illegal? 
Ip. Rytz Regula. L'AFD agit-elle actuellement de manière illégale? 
Ip. Rytz Regula. L'Amministrazione federale delle dogane agisce in modo illegale? 
	
	n

	
	21.3422
	n
	Ip. Rytz Regula. Von der Zoll- zur Bundespolizeibehörde? So nicht! 
Ip. Rytz Regula. L'autorité douanière se transforme-t-elle en service de police de la Confédération? Pas dans ces conditions! 
Ip. Rytz Regula. Da autorità doganale ad autorità di polizia federale? Così non va! 
	
	n

	
	21.3431
	n
	Ip. Brenzikofer. Psychische Gesundheit. Massnahmen zur Stressreduktion 
Ip. Brenzikofer. Santé mentale. Mesures pour réduire le stress 
Ip. Brenzikofer. Salute mentale. Misure per ridurre lo stress 
	
	n




	
	21.3588
	n
	Ip. Addor. Wurden die Schweizerinnen und Schweizer mit den Abstimmungserläuterungen über das Covid-19-Gesetz getäuscht? 
Ip. Addor. Les Suisses trompés par la brochure explicative sur la loi Covid-19? 
Ip. Addor. Gli Svizzeri ingannati dalle spiegazioni di voto sulla legge Covid-19? 
	
	n
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